
Exo
Chapter 17

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

יִּסְעו1ּ וַ֠
et–voyagea
H5265

כָּל־
tout–
H3605

ת עֲדַ֨
assemblée-de
H5712

בְּנֵֽי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֧ל
Israël
H3478

מִמִּדְבַּר־
de–désert-de–

ין סִ֛
Sin

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
selon–leur–journeys
H4550

עַל־
par–

י פִּ֣
bouche-de
H6310

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
et–campa
H2583

ים בִּרְפִידִ֔
dans–Rephidim
H7508

ין וְאֵ֥
et–il-y-eut–non
H0369

יִם מַ֖
eau
H4325

ת לִשְׁתֹּ֥
à–boire
H8354

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

*Et toute l’assemblée des fils d’Israël partit du désert de Sin, selon leurs traites, d’après le commandement de 
l’Éternel, et ils campèrent à Rephidim ; et il n’y avait point d’eau à boire pour le peuple.

וַיָּ֤רֶב2
et–quarreled
H7378

הָעָם֙
le–peuple

עִם־
avec–

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
et–dit
H0559

תְּנוּ־
donner–
H5414

לָ֥נוּ
à–nous

יִם מַ֖
eau
H4325

ה וְנִשְׁתֶּ֑
et–que-nous-boire
H8354

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

לָהֶם֙
à–eux

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

מַה־
pourquoi–
H4100

֙ תְּרִיבוּן
tu–quarrel
H7378

י עִמָּדִ֔
avec–moi
H5978

מַה־
pourquoi–
H4100

תְּנַסּ֖וּן
tu–éprouver
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et le peuple contesta avec Moïse, et ils dirent : Donnez-nous de l’eau pour que nous buvions. Et Moïse leur dit : 
Pourquoi contestez-vous avec moi ? Pourquoi tentez-vous l’Éternel ?

א3 וַיִּצְמָ֨
et–thirsted
H6770

ם שָׁ֤
là
H8033

הָעָם֙
le–peuple

יִם לַמַּ֔
pour–le–eau
H4325

וַיָּ֥לֶן
et–murmura

הָעָ֖ם
le–peuple

עַל־
contre–

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

לָמָּ֤ה
pourquoi
H4100

זֶּה֙
ce
H2088

הֶעֱלִיתָ֣נוּ
tu–apporta-nous-en-haut
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Égypte
H4714

ית לְהָמִ֥
à–tuer
H4191

י אֹתִ֛
moi
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

בָּנַי֥
mon–fils

וְאֶת־
et–
H0853

מִקְנַי֖
mon–bétail
H4735

א׃ בַּצָּמָֽ
par–le–thirst
H6772

Et là, le peuple eut soif d’eau ; et le peuple murmura contre Moïse, et dit : Pourquoi nous as-tu fait monter 
d’Égypte, pour nous faire mourir de soif, moi, et mes enfants, et mon bétail ?

וַיִּצְעַק4֤
et–cria
H6817

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

מָ֥ה
quoi
H4100

ה אֶעֱשֶׂ֖
–-Je-faire

לָעָם֣
à–le–peuple

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

ע֥וֹד
encore
H5750

מְעַ֖ט
petit
H4592

נִי׃ וּסְקָלֻֽ
et–ils-–-pierre-moi
H5619

Et Moïse cria à l’Éternel, disant : Que ferai-je à ce peuple ? Encore un peu, et ils me lapideront.
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אמֶר5 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

עֲבֹר֙
passer

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ם הָעָ֔
le–peuple

ח וְקַ֥
et–prendre
H3947

אִתְּךָ֖
avec–toi
H0854

מִזִּקְנֵי֣
de–anciens-de
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

וּמַטְּךָ֗
et–ton–bâton
H4294

ר אֲשֶׁ֨
lequel

יתָ הִכִּ֤
tu–frappa
H5221

בּוֹ֙
avec-cela

אֶת־
–
H0853

ר הַיְאֹ֔
le–Nil
H2975

ח קַ֥
prendre
H3947

בְּיָדְךָ֖
dans–ton–main
H3027

כְתָּ׃ וְהָלָֽ
et–aller
H1980

Et l’Éternel dit à Moïse : Passe devant le peuple, et prends avec toi des anciens d’Israël ; et prends dans ta main ta 
verge avec laquelle tu as frappé le fleuve, et va.

הִנְנִי6֣
voici–Je
H2009

עֹמֵד֩
debout
H5975

יךָ לְפָנֶ֨
devant–tu
H6440

ם  ׀שָּׁ֥
là
H8033

ל־ עַֽ
sur–

֮ הַצּוּר
le–rocher
H6697

בְּחֹרֵב֒
dans–Horeb
H2722

יתָ וְהִכִּ֣
et–tu-–-frapper
H5221

בַצּ֗וּר
sur-le-rocher
H6697

וְיָצְא֥וּ
et––-aller-dehors
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
de–cela

יִם מַ֖
eau
H4325

וְשָׁתָ֣ה
et––-boire
H8354

הָעָם֑
le–peuple

וַיַּ֤עַשׂ
et–fit

֙ כֵּן
ainsi

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

לְעֵינֵי֖
devant-yeux-de

זִקְנֵי֥
anciens-de
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Voici, je me tiens là devant toi, sur le rocher, en Horeb ; et tu frapperas le rocher, et il en sortira des eaux, et le 
peuple boira. Et Moïse fit ainsi devant les yeux des anciens d’Israël.

וַיִּקְרָא7֙
et–appela
H7121

ם שֵׁ֣
nom-de
H8034

הַמָּק֔וֹם
le–lieu
H4725

ה מַסָּ֖
Massa
H4532

וּמְרִיבָה֑
et–Mériba
H4809

עַל־
parce-que-de–

יב  ׀רִ֣
quarrel-de
H7379

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

ל וְעַ֨
et–parce-que-de

נַסֹּתָ֤ם
leur–testing
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

הֲיֵשׁ֧
est
H3426

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֖
dans–notre–milieu
H7130

אִם־
ou–

יִן׃ אָֽ
pas
H0369

פ
–

Et il appela le nom du lieu Massa et Meriba, à cause de la contestation des fils d’Israël, et parce qu’ils avaient 
tenté l’Éternel, en disant : L’Éternel est-il au milieu de nous, ou n’y est-il pas ?

א8 ֹ֖ וַיָּב
et–vint
H0935

עֲמָלֵק֑
Amalek
H6002

חֶם וַיִּלָּ֥
et–combattit

עִם־
avec–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

ם׃ בִּרְפִידִֽ
dans–Rephidim
H7508

Et Amalek vint, et combattit contre Israël, à Rephidim.

אמֶר9 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֤
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

בְּחַר־
choisir–
H0977

לָנ֣וּ
pour–nous

ים אֲנָשִׁ֔
hommes
H0376

א וְצֵ֖
et–aller-dehors
H3318

הִלָּחֵם֣
combattre

בַּעֲמָלֵק֑
contre–Amalek
H6002

ר מָחָ֗
demain
H4279

י אָנֹכִ֤
Je
H0595

נִצָּב֙
debout
H5324

עַל־
sur–

אשׁ ֹ֣ ר
sommet-de

ה הַגִּבְעָ֔
le–colline
H1389

ה וּמַטֵּ֥
et–bâton-de
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

י׃ בְּיָדִֽ
dans–mon–main
H3027

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7508.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


Et Moïse dit à Josué : Choisis-nous des hommes, et sors, combats contre Amalek ; demain je me tiendrai sur le 
sommet de la colline, la verge de Dieu dans ma main.

וַיַּ֣עַש10ׂ
et–fit

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Josué
H3091

ר כַּאֲשֶׁ֤
comme

מַר־ אָֽ
dit–
H0559

לוֹ֙
à–lui

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

לְהִלָּחֵ֖ם
à–combattre

בַּעֲמָלֵק֑
contre–Amalek
H6002

וּמֹשֶׁה֙
et–Moïse
H4872

ן אַהֲרֹ֣
Aaron
H0175

וְח֔וּר
et–Hur
H2354

עָל֖וּ
monta
H5927

אשׁ ֹ֥ ר
sommet-de

ה׃ הַגִּבְעָֽ
le–colline
H1389

Et Josué fit comme Moïse lui avait dit, pour combattre contre Amalek ; et Moïse, Aaron, et Hur montèrent au 
sommet de la colline.

וְהָיָ֗ה11
et–ce-fut
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
quand

ים יָרִ֥
éleva

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

יָד֖וֹ
son–main
H3027

וְגָבַר֣
et–prévalut
H1396

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ר וְכַאֲשֶׁ֥
et–quand

יָנִי֛חַ
lowered
H5117

יָד֖וֹ
son–main
H3027

וְגָבַ֥ר
et–prévalut
H1396

ק׃ עֲמָלֵֽ
Amalek
H6002

Et il arrivait, lorsque Moïse élevait sa main, qu’Israël avait le dessus ; et quand il reposait sa main, Amalek avait le 
dessus.

י12 וִידֵ֤
et–mains-de
H3027

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ים כְּבֵדִ֔
lourd
H3515

וַיִּקְחוּ־
et–prit–
H3947

אֶ֛בֶן
pierre
H0068

ימוּ וַיָּשִׂ֥
et–plaça

יו תַחְתָּ֖
sous–lui
H8478

וַיֵּ֣שֶׁב
et–s'assit
H3427

עָלֶי֑הָ
sur–cela

ן וְאַהֲרֹ֨
et–Aaron
H0175

וְח֜וּר
et–Hur
H2354

מְכ֣וּ תָּֽ
supported
H8551

יו בְיָדָ֗
son–mains
H3027

מִזֶּ֤ה
de–ce
H2088

אֶחָד֙
un
H0259

וּמִזֶּ֣ה
et–de–ce
H2088

ד אֶחָ֔
un
H0259

י וַיְהִ֥
et–étaient
H1961

יו יָדָ֛
son–mains
H3027

אֱמוּנָה֖
steady
H0530

עַד־
jusqu'à–
H5704

א בֹּ֥
allant-de
H0935

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
le–soleil
H8121

Mais les mains de Moïse étaient pesantes ; et ils prirent une pierre, et la mirent sous lui, et il s’assit dessus ; et 
Aaron et Hur soutenaient ses mains, l’un deçà, et l’autre delà ; et ses mains furent fermes jusqu’au coucher du 
soleil.

וַיַּחֲלֹ֧ש13ׁ
et–weakened
H2522

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Josué
H3091

אֶת־
–
H0853

עֲמָלֵ֥ק
Amalek
H6002

וְאֶת־
et–
H0853

עַמּ֖וֹ
son–peuple

לְפִי־
par–bouche-de–
H6310

רֶב׃ חָֽ
épée
H2719

פ
–

Et Josué abattit Amalek et son peuple au tranchant de l’épée.

אמֶר14 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

ב כְּתֹ֨
écrire
H3789

ֹ֤את ז
ce
H2063

֙ זִכָּרוֹן
mémorial
H2146

פֶר בַּסֵּ֔
dans–le–livre

ים וְשִׂ֖
et–mettre

בְּאָזְנֵי֣
dans–oreilles-de
H0241

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Josué
H3091

י־ כִּֽ
ce–

ה מָחֹ֤
effaçant-dehors

אֶמְחֶה֙
Je-–-effacer-dehors

אֶת־
–
H0853

זֵכֶ֣ר
memory-de
H2143

ק עֲמָלֵ֔
Amalek
H6002

חַת מִתַּ֖
de–sous
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
les–cieux
H8064

Et l’Éternel dit à Moïse : Écris ceci pour mémorial dans le livre, et fais-le entendre à Josué, que j’effacerai 
entièrement la mémoire d’Amalek de dessous les cieux.
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וַיִּ֥בֶן15
et–bâtit
H1129

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

חַ מִזְבֵּ֑
autel
H4196

א וַיִּקְרָ֥
et–appela
H7121

שְׁמ֖וֹ
son–nom
H8034

׀יְהוָה֥ 
l'Éternel–
H3071

י׃ נִסִּֽ
mon–bannière
H3071

Et Moïse bâtit un autel, et appela son nom : Jéhovah-Nissi ;

אמֶר16 וַיֹּ֗
et–dit
H0559

י־ כִּֽ
ce–

יָד֙
main
H3027

עַל־
sur–

ס כֵּ֣
trône-de
H3676

יָ֔הּ
Yah
H3050

מִלְחָמָ֥ה
guerre
H4421

לַיהוָה֖
pour–l'Éternel
H3068

עֲמָלֵק֑ בַּֽ
contre–Amalek
H6002

ר מִדֹּ֖
de–génération
H1755

ר׃ דֹּֽ
génération
H1755

פ
–

et il dit : Parce que Jah a juré , l’Éternel aura la guerre contre Amalek de génération en génération.
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